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академический Малый 
оперный театр принадлежит к 
числу ведущих оперно-балетных 
коллективов нашей страны. Его 
спектакли известны не только 
высоким профессиональным 
уровнем, но и интересными 
творческими експериментами, 
смелым новаторством. И гастро­
ли театра московские зрители 
встретили с большим интересом.

Три оперы, показанные теат­
ром, «Отелло» Верди, «Золо­
той петушок» Римского-Корсако­
ва, «Летучий голландец» Вагнера 
г -  произведения глубоко содер­
жательные, значительные по 
идейным проблемам и давно не 
шедшие в Москве. В их музы­
кально-сценическом . воплощении 
театр, стремится', отойти от тра­
диционных оперных штампов, 
выявить жизненность образов.

Заглавную роль в «Отелло» 
исполняет молодой артист В. Вол­
хов, обладатель красивого драма­
тического тенора. Необычайно 
трогателен и, искренен он в сце­
не с Яго во втором действии, рас­
крывая не столько ревность 
Отелло, сколько подавленность и 
растерянность его діеред лицом 
нежданного горя. Однако сдер­
жанность внешнего рисунка ро­
ли, что само по себе достоин­
ство, порой воспринимается как 
недосказанность. Разнообразнее 
могла бы быть и интонационно 
выразительная, палитра. Но бо­
гатство образа Отелло столь ве­
лико, что, надеемся, по мера-сво­
ей творческой зрелости артист 
будет находить в нем все новые 
и новые грани. в

Артисту А. Сутягину — Яго

удалось полностью избавиться от 
традиционных штампов «оперно­
го злодея». Его Яго — не злове­
щая и демоническая личность, а 
живой человек и притом 
человек не 'только потрясаю­
щего цинизма и разъедающего 
душу скепсиса, но и незаурядно­
го ума, настойчивости и воли. 
Певец отлично владеет голосом, 
но, стремясь к большому диапазо­
ну интонационной выразительно­
сти, он порой переходит на ше­
пот с полуразговорной интона­
цией. Это излишне, ибо А. Сутя­
гин превосходно владеет тихим 
звучанием голоса и может пере­
дать интимную вкрадчивость ин­
тонаций Яго в самом пении.

Удачна в спектакле также
• Дездемона в исполнении Т. Бог­

дановой. Артистка играет вту 
роль просто, без излишней рот 
мантической «воздушности» и 
приподнятости, что соответствует 
общему замыслу и режиссерско­
му «ключу» спектакля.

Музыкальный руководитель 
спектакля и дирижер — народ-4 
ныЙ артист Болгарской Народной 
Республики, лауреат Димитров-4 
скоЙ" премии А. Найденов. Ор4 
кестр и хор Ленинградского Ма- 
лого оперного театра под его уп-4

• равлением проявили высокую 
музыкальную культуру. Дирижер 
добился прочувствованного ис­
полнения и отточенности каждой 
музыкальной фразы, образной 
осмысленности каждой интона­
ции у певцов.

Единственное пожелание, кото­
рое можно высказать в адрес ин­
терпретации музыки Верди, отно­
сится к выявлению ее симфонич- 
яости. Опера «Отелло» отличает­
ся  необычайным ■ единством и 
цельностью музыкально-драма­
тического развития. Но вот это­
го-то единства линии развития 
музыки, ощущения крупной му­
зыкальной формы, перспектив­
ной динамики несколько не хла- 
тает спектаклю ленинградцев'.

Если в «Отелло» театр до из­
вестной степени стремился пре­
одолеть романтический пафос, то 
в «Летучем голландце», наоборот, 
этот пафос подчеркнут в соот­
ветствии с духом и сущностью 
произведения (дирижер А. Най­
денов, режиссер С. Лапиров, 
художники А. Константиновский 
и Э. Лещинский). Легендарный 
моряк-скиталец («Летучий гол­
ландец») в исполнении А. Сутяги­
на — бунтарь, выделяющийся из 
обыденного мира, не могущий 
слиться с ним. Т. Богданова су­
мела хорошо передать своеоб­
разную «одержимость» Сенты, 
призванной избавить скитальца 
от страданий своей беззаветной, 
преданной любовью. Целой си­
стемой музыкально-исполни­
тельских, актерских, режиссер­
ских и изобразительных приемов 
в спектакле обнажается контраст 
обыденного и необычайного, поэ­
зии и  прозы, реального и фанта­
стического, лежащий в основе 
оперы.

«Золотой петушок» (дирижер 
Ю. Богданов, режиссер А. Ту- 
тышкин, художник Д. Попов) — 
спектакль, несколько уступаю­
щий другим по музыкальности 
исполнения, слаженности обфего 
ансамбля. Порой в нем заметны 
и неточности интонации у пев­
цов, и ритмические разлады в ор­
кестре. Но в целом это тоже серь­
езная работа, ставящая целью 
раскрыть глубокий сатирический 
и философский смысл сказочной 
оперы Римского-Корсакова. На­
мерение композитора разобла- 

.чить всю глупость, гнилость и 
ничтожность русского самодер­
жавия осуществлено в спек­
такле. Колоритная фигура неда­
лекого, капризного, ленивого 
царя талантливо вылеплена 
В. Матусовым, актером яркого 
-Характерного дарования. Ему 
под стать царевичи (В. Юрченко 
и Н. Шпекторов) и ключница 
Амелфа (К. Егорова). Слабее по­

лучился воевода Полкан (В. Мо­
розов), ему не хватает, воинствен­
ности, а плохая дик
позволяет расслышаті 
слова.

Партию Шемаханс
в спектакле цсполшц 
ская. У нее красивы^ 
лос с четкой колорит 
партию она проводи 
однообразным звуно: 
ее также не всегд
слышно слово. В по 
мя в музыковеден) 
попытки отказаться < 
Шемаханскую цариі 
носительницу зла и , 
лишь воплощение ст 
Трактовка ленингра 
правильнее. Шемаха^ 
ца здесь одновремекв 
востоит Додону, про| 
на обнаружение свое 
ства и глупости, 
площением «ядовит 
чары которой разру 
допетом — таинст 
мудрым старцем, 
мездие глупому и аичтожному 
миру (М. Довенман).

КРАЙНЕ НЕРОВНОЕ впечат­
ление оставляют спектак-. 
ли, показанные балетной

труппой.
Валет «Сольвейг» (на мувыку 

Грига) обнаруживает значитель­
ное профессиональное мастерство 
труппы, но вряд ли может дать 
представление о творческих по­
зициях театра. Он .поставлен дав­
но (1852) и не содержит ничего 
принципиально нового для нашей 
хореографии. К тому же в поста­
новке Л. Якобсона далеко не все 
удачно и ровно. Партия Олафа 
малоинтересна, а контраст меж­
ду Сольвейг и Властительницей 
ледяного царства недостаточно 
ярок. И недостатки хореографии 
не искупаются мастерством, про­
явленным артистами А. Хамзи­
ным (Олаф), Л. Камиловой 
(Властительница ледяного царст­
ва) и Л. Сафроновой (Сольвейг). 
К тому же, далеко не все в хо­
реографии соответствует музыке.

Хореографическая сюита «Цве­
ты» (на музыку Д. Шостаковича) 
в постановке В. Варковицкого 
интересна как серия сценок из 
современной жизни. Однако со­
временность образов проявляется 
более в сюжете и в костюмах, 
нежели в хореографическом ре­
шении. Казалось бы, сама тема 
толкает здесь на поиски пласти­
ческих элементов, идущих от 
жизни. Но в изобразительном ре­
шении «Цветов» (художники 
Э. Лещинский и В. Купер) отда­
на дань дешевой красивости, и 
спектакль вызывает |  ассоциации 
скорее с ** ядовито4крикливыми 
красками искусствефых цветов, 
нежели с неподдельной красотой 
живых букетов. Эта уступка де­
шевому вкусу особенно оттеняет­
ся соседством сюиты в спектакле 
с третьим актом «Семи краса­
виц» Кара Караева, идущих в 
полном поэзии и тонкого, изы­
сканного вкуса оформлении 
С. Вирсаладзе.

«Болеро» Равеля существует на 
сцене наших театров в различ­
ных сценических решениях. Ва­
риант, показанный ленинградца­
ми (балетмейстер Г. Давиташви­
ли), является, пожадуй, наиболее 
слабым. Можно лиВДь удивляться 
тому, до какой степени хореогра­
фия здесь не соответствует музы­
ке. Главное в музыке — посте­
пенность нарастания в развитии 
одного состояния, ио ее совер­
шенно нет в танцах. В них то 
слишком много движения на еще 
совершенно статичной музыке, 
то групповые танйы сменяют­
ся сольными в потом  противо­
речии с нагнетанием динамики в 
музыке. Также в музыке полно-., 
стью отсутствует зі та борьба 
двух начал, которая является 
основой спектакля. 3

Два раннцх балет! И. Стравин­
ского — «Жар-пти^а» и «Пет­

рушка»—-тесно связаны с тради­
циями русской музыкальной 
классики. Балеты возобновлены 
в старых постановках М. Фоки­
на, принадлежащих к лучшим 
страницам классического насле­
дия в балетном искусстве. Моск­
вичи, хорошо знающие «Поло­
вецкие пляски», «Умирающего 
лебедя» и «Шопениану» М. Фоки­
на, ныне познакомились еще с 
двумя его выдающимися произ­
ведениями.

Трудно сказать, что более впе­
чатляет в музыке «Петрушки» — 
меткие зарисовки жанрово-быто­
вых сцен или глубокий психоло­
гизм. В мелькании пестрой яр­
марочной толпы выделяются соч­
но вылепленные фигуры улич­
ного шарманщика, танцовщицы, 
поводыря с медведем, ухаря-куп-| 
ца, конюхов, кормилиц я т. д. Но, 
к  сожалению, многое утрачено в 
этих сценах от фокинской поста­
новки, ибо в отдельные моменты 
(например, перед появлением фо­
кусника) явно не хватает дина­
мики и возникает несоответствие 
сценических и музыкальных 
ритмов. Порой же у исполните­
лей нет ясности сценических за­
дач и получается сутолока арти­
стов, а не персонажей балета. 
Зато Петрушка в исполнении
B. Панова — одна из самых яр­
ких удач в гастрольном репер­
туаре театра.

Партитура «Жар-птицы» пора­
жает необычайной красочно­
стью, богатством и новаторством 
гармонического языка и оркест­
рового колорита.

Балет близок нам своей сол­
нечной идеей. Отпустив на волю 
пойманную им Жар-птицу, Иван- 
царевич затем с ее помощью спа­
сается от гибели и побеждает 
мрачное царство Кащея-бессмерт- 
ного. Так добро рождает добро 
и торжествует над злом. В спек­
такле хорошо проявили себя все 
исполнители главных ролей: 
Л. Морковина (Жар-птица), 
Ю. Малахов (Иван-царевич), 
Н. Янанис (Царевна), Н. Фили- 
повский (Кащей). Со вкусом вы­
полнены сказочные декорации
C. Соломко.

Иное впечатление производит 
«Орфей», поставленный К. Бояр­
ским. Стилизация возобладала 
здесь над живой образностью, ма­
нерная изысканность танцеваль­
ного рисунка заслонила подлин­
ность чувств. В спектакле есть 
отдельные удачные моменты, к 
которым относится, например, 
первая сцена оплакивания Эври- 
дики, дуэты Орфея с Эвридикой, 
а также эпизод, где под влиянием 
игры Орфея из хаоса возникает 
гармония. Но в целом он остав­
ляет впечатление холодного, на­
рочито придуманного зрелища. 
Партия Орфея трудна, но мало­
выразительна и порой строится 
на шаблонных «общих форму­
лах» танцевальных движений. 
Артист А. Хамзин, обладающий 
отличными данными, хорошо 
справляется с ее трудностями, но 
образы и Орфея, и Эвридики 
(А. Климова) остаются в балете 
абстрактными.

Вызывает удивление, что театр, 
прославившийся своей непре-1 
рывной творческой работой над 
новыми советскими произведе­
ниями и в свое время справедли-, 
во заслуживший название «лабо-і 
ратории советской оперы», не по-1 
казал па гастролях ни одного но-! 
вого сочинения советских компо-| 
зиторов (сюита «Цветы» в счет, 
не идет, ибо является компиля- і 
цией из давно написанной Шо-, 
стаковичем музыки). От театра 
столь высокой квалификации и 1 
славных художественных тради­
ций мы вправе ожидать более 
смелого новаторства и более 
определенного утверждения сво­
их творческих позиций. Эги 
ожидания не вполне оправды­
ваются в гастрольных спектак­
лях.

В. ВАНСЛОВ.

“аиатенаа яудычр»


